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مقالات

آثار و نقشه هاي دريايي پيري رئيس

تدوين و ترجمه: مريم السادات ميرحيدري

و  نقشه بردار  درياسالار،  عنوان  به  م.(   1554  –  1470( رئيس  پيري  محي الدين  احمد 

جغرافي دان قرن 16 ميلادي چهره اي بسيار شناخته شده است. اهميت و جايگاه او با ترسيم 

در  وي  است.  مطرح  بسيار  جهان  علمي  محافل  در  بحريه«  »كتاب  و  1513م.«  جهان  »نقشه 

بسيار  راهنماي  او،  بحريه«  »کتاب  و  داشته  بسياري  فعاليت هاي  دريايي  جغرافياي  خصوص 

مهمي در رابطه با معرفي سواحل، جزاير و بنادر مديترانه و درياي اژه به شمار مي رود.

پيري رئيس در زمان حيات خود سمت درياسالاري ناوگان درياي سرخ و خليج فارس را 

به عهده داشت. او در سال 1513م. در شهر گليپولي ترسيم نقشه هاي جغرافيايي را آغاز کرد 

و در سال 1517م. آنها را در سفري به استانبول به سلطان سليم اول، فاتح مصر تقديم كرد. از 

ويژگي هاي بارز اين نقشه علاوه بر راهنماي کشتيراني و ترسيم نمودار بنادر مديترانه، اقيانوس 

اطلس و سواحل اروپا و آفريقا و آمريکا و خليج هاي ساحل قطب جنوب، منحصربه فرد بودن 

آن به عنوان اثري هنري است. رنگ آميزي متنوع، شکل هنري گيراي آن و همچنين حکاياتي 

راجع به رويدادهايي از قبيل کشف آمريکا يا وصف عجايب اين قارة جديد، نشان مي دهد که 

هدف از ترسيم اين نقشه گذشته از استفادة ابزاري براي دريانوردان، تأثيرگذاري بر مخاطبي 

مهم بوده است. اين نقشه بر روي پوست غزال كشيده شده  است. 

بخش باقي مانده اين نقشه، يک سوم يا نيمة غربي اصل نقشه است كه در انتهاي آن اين 

عبارت آمده است: »فراهم آمد بدست حقير پيري پسر حاجي محمد و برادرزادة کمال رئيس 

بر روي  اين اطلاعات دقيق  الحرام 919ق.«. ثبت  عفي الله عنهما در شهر گليپولي در محرم 

مهم ترين نقشه جهان توسط پيري رئيس را مي توان يك خوش اقبالي بزرگ دانست؛ چراكه اين 

امر امكان مقايسه دقيق مكان و زمان ترسيم نقشه را با متون تاريخي و ديگر آثار و نقشه هاي 

موجود، براي دانشمندان و تاريخ دانان ميسر ساخته است. علاوه بر اين، ديگر يادداشت مؤلف 

درباره روش استفاده شده در ترسيم نقشه و روش توليد آن نيز، صراحتاً توضيح داده شده است: 

»اين يك نقشه منحصربه فرد است كه تا به حال كسي مثل آن را ترسيم نكرده است و من مؤلف 

آن هستم. براي ترسيم اين نقشه از تركيب 20 نقشه جزئي تر استفاده شده است و .... همچنين 

از نقشه هايي كه به وسيله 4 پرتغالي كه از روش هاي رياضي در نمايش هند و چين بهره جسته اند 

و همين طور از يك نقشه كه به وسيله كلمبوس در غرب طراحي شده، استفاده كردم. همه اين 

ملوانان  بدين ترتيب  است.  آن  ماحصل  نقشه  اين  و  كرده ام  گردآوري  مقياس  در يك  را  منابع 

مديترانه از در اختيار داشتن اين نقشه به عنوان راهنمايي امتحان شده، اطمينان دارند. چنانچه 

اين نقشه در شناساندن هفت دريا، بسيار معتبر و با ارزش است.«
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 اين نقشه از طول به نحوي پاره شده است که قسمت 

افريقا و تمام آسيا  اروپا،  از  عمدة آن، شامل بخش بزرگي 

و  است  زياد  بسيار  نقشه  سندي  ارزش  است.  رفته  بين  از 

اگر افتادگي نداشت از ارزش بيشتري هم برخوردار مي شد 

نقشه اش  ترسيم  براي  وي  رئيس،  پيري  به گفته  زيرا 

بدين ترتيب  است.  جسته  سود  شرقي  و  اروپايي  منابع  از 

بدون  بود،  نرفته  ميان  از  بزرگ  شاهكار  اين  از  نيمي  اگر 

سال  در  جهان  نقشه  روي  بر  مي بايست  خليج فارس  شك 

1513م. به دقت ثبت و ترسيم شده باشد. چنانچه وي در 

را  آن  دقت  به  م.   1526 سال  بحريه  كتاب  نسخه  مقدمه 

توصيف كرده است. 

کارتوگراف  مالري  اچ  آرلينگتن.  م   1954 سال  در 

مشهور آمريکايي که در بررسي و ارزيابي نقشه هاي دريايي 

مورد  را  نقشه  اين  داشت،  خاصي  مهارت  و  تبحر  قديمي 

300 سال  نقشه  اين  كه  آنجا  از  داد.  قرار  تحليل  و  تجزيه 

ترسيم  کريستف کلمب  توسط  آمريکا  قاره  کشف  از  قبل 

ترسيم  چگونگي  كرد.  شگفت زده  بسيار  را  وي  بود  شده 

و  هواپيما  پيشرفته اي چون  وسايل  بدون  نقشه ها  نوع  اين 

دوربين هاي نقشه برداري، هنوز هم در هاله اي از ابهام قرار 

دارد و راز آن ناشناخته مانده است.

گنجينه هاي  از  يکي  نقص  و  پارگي  وجود  با  نقشه  اين 

مهم کتابخانة طوپقاپي محسوب مي شود. چنانچه جمهوري 

ترکيه با هدف معرفي هرچه بيشتر تأثيرات علمي ناشي از 

حوزه هاي  در  رئيس  پيري  زندگي  نحوه  و  شخصيت  آثار، 

را  توانست سال 2013 ميلادي  و دريانوردي،  نقشه نگاري 

به مناسبت پانصدمين سالگرد نقشه جهاني پيري رئيس در 

فرهنگي  ميراث هاي  از  يكي  و  يونسکو  جشن هاي  فهرست 

معرفي  هدف  با  و  چهارچوب  اين  در  نمايد.  ثبت  جهان 

»کتاب  نمونه خطي  بهترين  رويداد، چاپ  اين  بهتر  هرچه 

بحريه« و چاپ نسخه »نقشه جهان 1513م.« پيري رئيس 

انجام گرفت. 
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dünya haritası 1513
Pîrî reis

 كتاب »نقشه جهان 1513م.«، به منظور ارائه اطلاعات كافي و اسناد منتشر نشده آثار پيري 

رئيس، بر اساس اسناد و مدارك نوشتاري و جهت درك آسان تر آثار و نقشه هاي ترسيمي وي 

ارائه  براي توده مردم، گردآوري و تهيه شده است. كتاب حاضر با طراحي منحصر به فرد در 

تاريخي و طرح هاي ويژه، به عنوان منبعي كم نظير در مطالعات نقشه هاي  ظريف نقشه هاي 

تاريخي محسوب مي شود. اين كتاب به مناسبت پانصدمين سالگرد ترسيم نقشه جهاني پيري 

رئيس در تركيه و توسط انتشارات Boyut چاپ و منتشر شده است. 

 مباحثي كه در اين كتاب مطرح شده است شامل؛

بررسي بخش هايي از زندگي پيري رئيس در دوره امپراتوري عثماني و بازگشايي برخي  1 .

از جوانب زندگي ناشناخته او.

چگونگي ترسيم نقشه جهان 1513. 2 و بررسي و توضيح جنبه ها و ابعاد آن.

بررسي اينكه پري رئيس در طراحي نقشه جهان خود از چه منابع و نقشه هاي ديگري  3 .

بهره مند شده است.

بررسي نقشه ها و آثار جغرافي دانان و نقشه برداران مهمي مثل اصطخري، ابن حوقل و  4 .

ادريسي و استفاده پيري رئيس از اين منابع در كشيدن نقشه جهان.

با  همراه  آن،  در  رئيس  پيري  نقش  و  عثماني  دوره  در  نقشه برداري  تاريخي  بررسي  5 .

بررسي نقشه برداري دريايي، رابطه نقاشي و نقشه كشي و ارائه اسناد تارخي نقشه ها.

سال  در  طوپقاپي  سلطنتي  كاخ  كتابخانه  در  جهان  نقشه  كشف  نحوه  پايان  در  و  6 .

.1929
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Kitâb-ı Bahriye
Pîrî reis

تأليف شد. وي در سال  اثر ديگر پيري رئيس »کتاب بحريه« است كه در سال 1521 م. 

1526 م. روايت ديگري نيز از آن تهيه کرد. کتاب وصف کاملي از کشورهاي حوزة مديترانه 

است که با فصل بندي تفكيك شده و هر فصلي با نقشه منطقه همراه است. همچنين، روايت دوم 

متن مقدمه اي طولاني به نظم دارد که موضوع هاي مربوط به دريانوردي، جغرافياي اقيانوس ها 

و سفرهاي اکتشافي را دربرمي گيرد. روايت اول از 130 فصل و نقشه و روايت دوم از 210 فصل 

و نقشه تشکيل شده است. پيري رئيس در هر دو نسخه سبب نوشتن کتاب را، نخست فراهم 

به  به سلطان سليمان  اعطاي هديه اي  براي دريانوردان ترک و سپس  راهنمايي  آوردن کتاب 

از مقدمه اي منثور،  مناسبت جلوسش برتخت بيان مي کند. در نسخه اصلاح شده دوم، پس 

مقدمه اي منظوم و سپس متن اصلي به نثر و نقشه ها آمده است. نسخه دوم با مؤخرهاي منظوم 

کتاب، ضرورت  نوشتن  از  موضوعاتي چون، هدف  به  کتاب  مقدمه  در  وي  مي رسد.  پايان  به 

علوم دريايي براي دريانوردان، طوفان ها، اسامي بادها، معرفي قطب نما، معرفي نقشه، معني 

نشانه هاي موجود در نقشه، اسامي درياها و خصوصياتشان، اسکان پرتغالي ها در اقيانوس هند، 

سواحل آفريقا، درياي چين، اقيانوس هند و کشف قاره امريکا، اشاره كرده است. قسمت دوم 

کتاب با تعريف تنگه چاناککاله و قلعه هاي سلطانيه و کيليت باهير آغاز مي شود. سواحل و جزاير 

ايتاليا، سيجيليا، ساردونيا، جزاير کورسيکا،  آدرياتيک،  مُرا، سوحل  اژه، شبه جزيره  درياي 

سواحل فرانسه، بنادر و سواحل اسپانيا، جزاير قناري، سواحل افريقاي شمالي، مصر و رودخانه 

نيل، سواحل شرق مديترانه، گيريت و قبرس، جنوب آناتولي و جزاير وسواحل اژه، خليج گليبلو 

و ساروس نيز در قسمت دوم کتاب بحريه معرفي مي شود. پيري رئيس به غير از اطلاعاتي که 

از عمق آب هاي اين جزاير و سواحل، مناطقي که کشتي ها مي توانند لنگر بيندازند، در مورد 
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امکانات  و  آشاميدني  آب هاي  ساحل،  گياهي  بافت 

اديان،  انسان ها،  از  همچنين  و  کشتي،  ساخت 

اطلاعاتي  نيز  تجاري  وضعيت  و  قدرت هاي سياسي 

اطلاعات  شامل  کتاب  اين  است  گفتني  مي دهد. 

باستان شناسي نيز است.

از  نشان  بحريه،  كتاب  در  موجود  نقشه هاي 

مهارت مؤلف در ترسيم آنها دارد، اما متأسفانه هيچ 

يك به خليج فارس مربوط نيستند، تنها يك نقشه از 

بحر خزر و سرحدات ساحلي آن در يكي از نسخه هاي 

بخش  در  همچنين  است.  آمده  كتاب  اين  موجود 

)خليج فارس(،  بحرفارس  به  كتاب، 4 فصل  منظوم 

و  بحرين  سواحل  در  مرواريد  صيد  بحرين،  جزيره 

جزيره هرمز اختصاص دارد.

مناسبت  به  كتاب  اين  چاپي  نسخه  انتشار 

پانصدمين سالگرد ترسيم نقشه جهاني پيري رئيس 

گرفت.  انجام   Boyut انتشارات  توسط  و  تركيه  در 

»كتاب  منحصربه فرد  نسخه  اساس  بر  حاضر  كتاب 

بحريه« موجود در بخش نسخ خطي كتابخانه دانشگاه 

استانبول كه زيباترين نقشه ها را دارا بود، تهيه شده 

است. در تهيه اين كتاب گروه بزرگي از كارشناسان 

به  و  صبورانه  روز،  نوين  فن آوري هاي  از  استفاده  با 

زيبايي بر روي رنگ هاي نقشه ها كار كرده اند، چنانچه شفافيت و درخشش رنگ ها به گونه اي است كه 

گويي از ابتدا به همين صورت بوده اند. همچنين اطلاعات مربوط به نقشه ها به نحوي ارائه شده اند كه به 

راحتي و توسط هركسي قابل فهم است.

اين كتاب ها هم اكنون با شماره ثبت هاي 10578 و 10579 در كتابخانه مركزي بنياد ايران شناسي 

قابل دسترس هستند.
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بررسي آسيب هاي رايج و روش هاي كنترل آن درخصوص اسناد و کتب تاريخي

بخش اول: مواد تشكيل دهنده كاغذ و عوامل آسيب رسان به آن

مريم جعفري نائيني

بي شک، كاغذ مهم ترين موادي است که انسان را در مرحله علم و تمدن با قدم هاي سريع 

پيش انداخته و در اين راه به او کمک هاي بزرگي کرده است. چه بسا علوم و ادبيات تا قبل از 

آنکه انسان به ساختن کاغذ توفيق يابد در محيط محدود و محصور بوده و جز يک طبقه معين، 

در  ديجيتالي  وسايل  توسط  نگارش  و  ثبت  امروزه  اينکه  با  نداشتند.  آن دسترسي  به  ديگران 

اشکال گوناگون بسيار  آسان شده است ولي همچنان به نظر مي رسد ساده ترين وسيله براي اين 

کار که تا آينده اي دور مورد استفاده قرار خواهد گرفت، کاغذ  باشد.

هرچند که اين ماده آلي نسبت به مواد معدني دوام کمتري داشته و به راحتي در اثر آب 

و آتش و تأثيرات حشرات و کپک ها از بين مي رود، ولي اگر در شرايط مناسب قرار گيرد دوام 

زيادي خواهد داشت. 

تاريخچه ساخت کاغذ

بشر از دوران ابتدايي نظريه هاي خويش را برروي سنگ، فلز، پوست و پاپيروس مي نوشت ولي 

نخستين کساني که به فکر ساختن کاغذ افتادند چيني ها بودند. اين اختراع در حدود سال 105 

ميلادي توسط فردي به نام »تساي لونگ« انجام شد. وي براي اين کار ابتدا پارچه هاي کهنه و الياف 

گياهي را در يک هاون کوبيده تا الياف آنها از يکديگر جدا شود، سپس خمير به دست آمده را در 

آب حل کرده و محلول حاوي مواد معلق را بر روي صفحه اي که از ترکه هاي ظريف بامبو بافته شده، 

صاف کرد. پس از تکان دادن صفحه، الياف سست شده در يکديگر گير کرده و قفل شده و درنتيجه 

لايه اي مات و نازک از کاغذ به دست آمد که پس از خشک کردن در آفتاب قابل استفاده شد.

اسرار ساختن کاغذ تا سال 751 ميلادي که تعدادي از چيني ها اسير مسلمانان شدند، براي 

آنان باقي ماند. در اين سال، از  آنجاکه عده اي از اسيران چيني که به سمرقند برده شده بودند 

اشخاصي آگاه به فن کاغذسازي بودند، بنابراين ساختن کاغذ در سمرقند رواج يافت. آنان از 

کتان و شاهدانه کاغذ مي ساختند و طولي نکشيد که يکي از کالاهاي صادراتي سمرقند به ساير 

کشورهاي اسلامي کاغذهاي خوب ساخت آنجا بود. پس از آن اين هنر از سمرقند به خراسان، 

بغداد، مصر، اسپانيا، فرانسه و ايتاليا رواج پيدا کرد.

مواد تشکيل دهنده کاغذ

به طورکلي مواد تشکيل دهنده کاغذ به سه گروه عمده، مواد سلولزي، عوامل چسبنده و 

مواد اضافي تقسيم مي شود:

مواد سلولزي، از گياهاني مانند پنبه، کتان، کنف، چوب درختان و ... تشکيل مي شود  1 .

قرار  استفاده  مورد  و  در آورده  خمير  به صورت  را  آنها  اضافي،  مواد  جذب  از  پس  که 

مي دهند. )مقاوم ترين کاغذها، کاغذهايي هستند که از کتان و نخ ساخته مي شوند و 

کم دوام ترين آنها از خمير چوب ساخته مي شوند(.
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عوامل چسبنده، موادي هستند که براي جلوگيري از ماهيت جذب  2 .

باعث سهولت  اين مواد  واقع  اضافه مي شوند. در  به آن  رطوبت کاغذ 

مرکب  ترکيبات،  اين  بدون  مي شوند.  کاغذ  روي  نوشته  يا  چاپ 

مي کند.  لکه دار  را  و  آن  پخش  شده  کاغذ  روي  و  جذب  سادگي  به 

ژلاتين بهترين نوع اين مواد است و در مقابل، زاج به مراتب از کيفيت 

پايين تري برخوردار بوده و باعث مي شود کاغذ زود اسيدي شود.

مواد اضافي، موادي معدني مانند کائولن، ژيپس و ... هستند که در خلل و فرج الياف  3 .

سلولزي نفوذ کرده و سطح کاغذ را صيقلي و سفيد مي کنند. اين فرايند هرچند سبب 

مي شود تا کار چاپ روي کاغذ بهتر صورت پذيرد، اما مقاومت مکانيکي کاغذ را ضعيف 

مي کند.

آسيب هاي اسناد و کتب

خوردگي  شدن،  )لکه دار  مرکب  آسيب هاي  شامل  کتب  و  اسناد  آسيب هاي  کلي  طور  به 

کاغذ، رنگ پريدگي(، آسيب کاغذ )لک کاغذ، کدر شدن و زردي، تردي و شکنندگي، کپک و 

قارچ، سوراخ شدن، پارگي( و در نهايت آسيب جلد کتاب )تاب برداشتن جلد، آسيب هاي چرم، 

پارگي جلد از عطف و ...( مي شود.

عوامل آسيب رسان به کاغذ

کاغذ ماده اي آلي است و حفظ و زوال آن به دو عامل: ماده تشکيل دهنده و شرايط نگهداري 

آن بستگي دارد. عوامل اصلي فرسودگي کاغذ به سه گروه عمده فيزيکي، شيميايي و بيولوژيکي 

تقسيم مي شوند:

عوامل فيزيکي )رطوبت، حرارت، نور( 1 .

برده  به کار  کاغذ  ساخت  در  که  ناخالصي  مواد  اتمسفري،  )گازهاي  شيميايي  عوامل  2 .

مي شود، مرکب نامرغوب، ذرات معلق موجود در هوا ...(

عوامل بيولوژيک )قارچ و کپک( 3 .

جانوان موزي )حشرات، موش ها و ...( 4 .

انسان 5 .

1. نور

اگر کاغذ مدتي طولاني در معرض نور قرار گيرد براثر فتوسنتز اکسيده مي شود. نور سبب 

کمرنگ شدن جوهر، جلد چرمي کتاب، رنگ نقشه ها و عکس ها مي شود و کاغذ را زرد و شکننده 

مي  کند. لازم به ذکر است در خصوص تأثير نور بر آثار هنري و اسناد دو عامل مهم مي بايست مورد 

توجه قرار گيرد: يکي شدت تابش نور و ديگري مدت زمان تابش که سبب به وجود  آمدن حرارت 

بالا شده، الياف کاغذ را از بين مي برد. نور داراي دو نوع طبيعي و مصنوعي مي باشد. نور طبيعي 

از اشعه هاي گوناگوني تشکيل شده که مخرب ترين آنها اشعه ماوراء بنفش خورشيد است. نورهاي 

مصنوعي نيز مانند لامپ هاي فلورسنت داراي درصد زيادي از اشعه ماوراء بنفش مي باشد.

كاغذسازي به روش دستي
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2. حرارت

درجه حرارت بالاي 35 تا 40 درجه سانتيگراد موجب شکنندگي و خشکي کاغذ مي شود 

اين  در  که  اينجاست  نکته جالب  را سرعت مي بخشد.  پارچه  و  کاغذ، چرم  فساد شيميايي  و 

دما مواد چسبنده داخل کاغذ مثل خمير و چسب و غيره، قدرت چسبندگي خود را از دست 

مي دهند. همچنين عوامل شيميايي مانند هيدروليز )تجزيه مواد در اثر آب( و اکسيداسيون و 

فتوليز )تجزيه مواد در اثر نور( هريک در اثر حرارت تسريع مي شود. 

3. رطوبت هوا 

اندازة آن، سبب شکنندگي  از  زيادي رطوبت در کاغذ، سبب رشد قارچ ها و کاهش بيش 

کاغذ مي شود.

رطوبت نسبي بالاي 70 درصد و درجه حرارت بين 27 الي 30 درجه سانتي گراد موجب 

رشد حشرات و قارچ ها مي شود. رطوبت زياد هوا، قدرت چسبندگي چسب ها و مواد آهاري را 

کاسته و موجب پخش و نفوذ مرکب مي گردد. اين امر همچنين موجب به هم چسبيدن صفحات 

براق کتب خطي نفيس مي گردد.

4. گازهاي اتمسفري

گازهاي اتمسفري موجود در هوا مانند دي اکسيد گوگرد، سبب اکسيده شدن کاغذ و تبديل 

آن  نابودي  و  رنگ پريدگي  کاغذ،  شدن  اسيدي  باعث  که  شده  اسيدسولفوريک  به  گاز  شدن 

So(، ازن و اکسيد ازت نيز هر 
2
مي شود. گازهاي ديگر موجود در هوا مانند هيدروژن سولفوره )

کدام در محيط مرطوب و در دراز مدت صدمات جبران ناپذيري به کاغذ وارد مي کنند.

5. مواد تشکيل دهنده کاغذ

الف. ليگنين، ماده طبيعي سخت که در الياف چوب فراوان بوده و در کاغذهايي که از خمير 

چوب استفاده مي کنند و کيفيت پاييني دارد وجود دارد، خود عاملي است که رطوبت و نور را 

به  شدت به خود جذب مي کند.

ب. آهارهاي زاج و راتيانه که باعث اسيدي شدن کاغذ مي شود.

6. ذرات معلق موجود در هوا

ذرات معلق يا غبار موجود اغلب در جو مناطق صنعتي و شهري يافت مي شوند. جنس اين ذرات 

از مواد معدني يا آلي نظير اکسيدهاي آهن، سولفات آلومينيوم، سيليس، کربنات منيزيم و ... تشکيل 

شده که قدرت نفوذ بالايي در کاغذ داشته و مانند کاتاليزور به فعاليت اسيدي کاغذ کمک مي کنند. 

دليل اين امر آنست که اين مواد جاذب رطوبت بوده و مي توانند به رشد ميکرو ارگانيسم هايي که در 

فضا وجود دارد کمک کنند و در نتيجه منبعي براي سرايت هاي بيولوژيکي  باشند. 

7. حشرات

بالدار  حشرات  است.  توجه  قابل  اغلب  حشرات  به وسيله  اسناد  و  کتب  به  وارده  خسارات 

ازطريق پنجره ها و وسايل چوبي، کهنه و آلوده و وسايل بسته بندي کتاب ها وارد خانه مي شوند. 

درصورت  و  مي نشينند  منزل  روي  گردوغبار  صورت  به  و  بوده  معلق  هوا  در  آنها  تخم  گاهي 
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آسيب  کاغذ  به  و  کرده  رشد  به  مناسب شروع  رطوبت  و  دما  در  منزل  نظافت  عدم 

مي رسانند. به عنوان مثال، سوسک و حشره اي به نام ماهي نقره اي دو نوع از حشرات 

به قسمت  هستند که سطح خارجي کتب را مورد حمله و تغذيه قرار داده، عموماً 

خارجي کتب و مجلات مثل صحافي و شيرازه، چرم، مقوا و غيره صدمه مي زنند. 

کرم کتاب يا شپش کتاب نيز به همين ترتيب به مواد چاپي بيشتر آسيب مي رساند. 

اين موجودات در دو مرحله لارو و سوسک بالغ به کتاب آسيب مي رسانند. موريانه ها 

از همه ويرانگرتر مي باشد و مواد سلولزي چوب، کاغذ و مقوا و غيره را مورد هجوم 

خود قرار مي دهند. 

8. ميکروارگانيسم ها

عوامل بيولوژيکي که شامل قارچ ها و باکتري ها مي باشند گسترده ترين خسارات 

لکه هاي  و  کرده  حمله  کتاب  جلد  و  کاغذ  به  قارچ ها  مي سازند.  وارد  کتاب ها  به  را 

رنگيني از خود برجاي مي گذارند. لکه هايي که مرکز آنها تيره تر است و هرچه به لبه 

لکه مي رويم شدت آن کمتر مي شود. اين لکه ها گاه کمي برجسته است و با لمس 

لکه هاي  به صورت  نوع خود  برحسب  نيز  باکتري ها  مي باشد.  تشخيص  قابل  کردن 

زردرنگ، قهوه اي، سرخ ، سياه يا کبود درمي آيند و هم در تاريکي و هم در روشنايي 

رشد مي کنند. لازم به توجه است که گرما و رطوبت به توليدمثل آنها کمک مي کند. 

در حقيقت باکتري ها در اثر ارتباط افراد مبتلا به بيماري هاي عفوني مانند ذات الريه، 

ديفتري، تب، تيفوئيد، مننژيت و غيره به وجود مي آيند و چندين روز زنده مي مانند. 

در اين مواقع بايد کتاب را ابتدا ضدعفوني نموده، از شخص بيمار دور نگه داشت.

9. انسان

خسارت و آسيب هايي که انسان  براثر بي توجهي بر آثار به وجود مي آورد بسيار زياد 

مي باشد. مانند:

مهر زدن کتاب هاي کتابخانه به هنگام فهرست کردن که اثر مرکب بر روي  1 .

الياف کاغذ يا سند، رنگ آن را تغيير مي دهد. 

برچسب هاي شيشه اي با ايجاد لک، باعث اکسيد شده کاغذ و زوال آن در  2 .

آن منطقه مي شود.

با فشار شديد که سبب آسيب رساندن به عطف و صفحات  بازکردن کتاب  3 .

جلد کتاب مي شود.

لکه هايي که ازطريق تماس، مالش دست و نيز تابش نور پروژکتور به وجود  4 .

مي آيد. 

برگ ها يا گل هايي که براي خشک شدن لاي کتاب مي گذارند که در ضمن خشک  5 .

شدن لکه هايي رنگي و گاه تخم حشرات يا قارچ ها را بر کاغذ باقي مي گذارند. 

و ...

لكه قارچ

موريانه

ماهي نقره اي

آسيب موريانه ها بر كتاب

لكه قارچ
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آسيب موريانه ها بر كتاب

منابع و ماخذ
1. ترميم و نگهداري اسناد و مواد كاغذي، آر.سي.گوپتا، رانبر كيشور، ترجمه عباسعلي عابدي 

استاد، مشهد، آستان قدس رضوي،1369

2. نقش عوامل بيولوژيك در فرسايش كاغذ، فوستا گالو، ترجمه عباسعلي عابدي استاد، مشهد، 

آستان قدس رضوي، 1371

3. راهنماي حفاظت، نگهداري و مرمت كاغذ، آن ليه ناردي، فيليپ وان دم، ترجمه ابوالحسن 

سروقد مقدم، مشهد، بنياد پژوهشهاي اسلامي آستان قدس رضوي، 1379

پژوهشهاي  بنياد  مشهد،  اصفهاني،  مقبل  احمد  دست ساز،  كاغذهاي  ساخت  و  شناخت   .4

اسلامي آستان قدس رضوي، 1380

5. نگهداري اسناد، آن پدرسون، ترجمه رضا مهاجر، تهران، سازمان اسناد ملي ايران، 1380

6. حفاظت و نگهداري مواد كتابخانه اي، بابك پرتو، تهران، سمت، 1380

7. آسيب شناسي مواد كتابخانه اي اصول راهبردها و شيوه كار كتابداران، راس هاوي، ترجمه 

علي شكويي، تهران، دبيزش، تاليا، 1384

8. نگهداري و مرمت آثار هنري و تاريخي )درمان، مرمت و بازسازي(، هارولد.ج، پلندرليت، 

ا.ي.ا.ورنر، ترجمه دكتر رسول وطن دوست، دانشگاه هنر 1376

http://www.nga.gov.au.cfm

http://www.nedcc.org

http://www.onb.ac.at

http://www.cool.conservation-us.org

آسيب چسب نوار

آسيب جلد كتاب

آسيب لبه هاي كاغذ كتاب

آسيب چسب نوار
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)Open Access( معرفي پايگاه هاي دسترسي آزاد
Open Library

http://openlibrary.org

Open Library
مريم السادات ميرحيدري

open library، پايگاهي اينترنتي و آنلاين است كه با شعار »يک صفحه اينترنتي براي هر 

کتاب منتشر شده« در سال 2007 ايجاد شد. کتابخانه باز، سازماني غيرانتفاعي است که بخشي 

از هزينه آن از سوي کتابخانه ايالتي کاليفرنيا و بنياد کيل / آستين تأمين مي شود. اطلاعات 

کتاب هاي آن از کتابخانه ملي کنگره ايالات متحده آمريکا، آمازون و ديگر کتابخانه ها گردآوري 

مي شود.

از اهداف اصلي اين پايگاه در مرحله اول تأمين منابع مورد نظر كاربران به صورت نسخه اسكن 

از  اول نسخه اسكن شده  و ديجيتال است. در صورت فقدان نسخه ديجيتال، در مرحله  شده 

آرشيوهاي ديجيتالي ديگر كتابخانه ها و ناشران و در مرحله بعد، معرفي لينك هايي كه كاربر بتواند 

كپي و يا اصل منابع را خريداري و يا امانت بگيرد، ارائه مي گردد. اين كار با معرفي لينك هاي 

فروشگاه هاي اينترني كتاب مثل Amazon, Biblo.com, abeBooks, Powell’s و ... فراهم شده 

است، كه امكان تهيه و خريد فوري كتاب را امكان پذير مي سازد. همچنين پيوند منبع مورد نظر با 

پايگاه worldcat  كاربر را قادر مي سازد؛ كتاب خود را از نزديك ترين كتابخانه امانت بگيرد.
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در حال حاضر اين پايگاه داراي 20 ميليون ركورد كتاب است كه 1/7 ميليون كتاب آن 

 pdf, Epub, Daisy, داراي نسخه ديجيتال بوده و دسترسي آزاد به منابع را در قالب فرمتهاي

 150 وسيله  به  نيز  ديگر  كتاب  هزار  ده ها   ebook همچنين  است.  كرده  فراهم   Djvu, Ascll

كتابخانه و ناشر در اين پايگاه به امانت گذاشته شده است كه امكان مطالعه آنلاين و تورق آنها 

فراهم آمده است. اين كتاب ها با برچسب borowe مشخص شده اند. كتاب هايي كه به صورت 

با برچسب read مشخص  ديجيتال در دسترس هستند و قابليت دانلود آنها فراهم شده است 

شده اند. 

همچنين اين پايگاه از سال 2010 م.، اقدام به بارگذاري فايل شنيداري يك ميليون كتاب 

براي افراد نابينا و كم بينا كرده است كه با برچسب DAISY در كنار منابع مشخص شده اند. بر 

اساس قوانين فدرال در ايالات متحده، كتابخانه ها مي توانند بدون درنظر گرفتن حق كپي رايت، 

كتاب هاي جديد را براي افراد معلول در دسترس قرار دهند.

اين پايگاه، علاوه بر ارائه فهرست كتاب شناختي كتاب ها از كتابخانه هاي آنلاين، آدرس هاي 

اينترنتي مرتبط با يك اثر، ويرايش هاي ديگر آن، تأليفات ديگر نويسنده كتاب، يا ديگر كتاب ها 

و منابعي كه از نظر موضوعي با منبع مورد نظر مرتبط هستند را ارائه مي دهد. 

جستجوي كليدواژه Persian و Iran در اين پايگاه به ترتيب 13069 و 19356 ركورد را 

دربرداشت كه تعداد 1453 و 1031 ركورد آن داراي نسخه ديجيتال با قابيلت دانلود و يا تورق 

است.
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اخبار كتاب

برگزاري بيست  ويکمين دوره جايزه جهاني کتاب سال

تالار  در  ماه  بهمن  تاريخ 19  در  کتاب سال  جايزه جهاني  يکمين  و  بيست  پاياني  مراسم 

وحدت برگزار و برگزيدگان آن معرفي شدند. قابل ذكر است؛ وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامي از 

سال 1372 طرح بزرگ »جايزه جهاني کتاب سال جمهوري اسلامي ايران« را با هدف شناسائي، 

گزينش و معرفي آثار برگزيده جهاني و بزرگداشت پديدآورندگان آنها، در جهت ارتقاي سطح 

براي  که  کتاب هايي  ساله  همه  اساس  اين  بر  و  نهاد  بنيان  مکتوب،  فرهنگ  اعتلاي  و  دانش 

اولين بار طي سال قبل در کشورهاي مختلف - به جز ايران - در دو حوزه »مطالعات اسلامي« 

و »مطالعات ايراني« به زبان هاي مختلف منتشر شده اند، را بررسي و به مؤلفين آثار برگزيده، 

ايران شامل چند شاخه  و  از دو موضوع اصلي مطالعات اسلام  اعطا مي نمايد. هريک  جوايزي 

فرعي است:

الف: مطالعات اسلامي شامل: کليّات / معارف اسلامي )تاريخ اسلام، رجال، اخلاق، علوم 

قرآني، حديث، فقه، کلام و فِرَق( / فلسفه و عرفان / فرهنگ و تمدن اسلامي / مطالعات اسلام 

معاصر.

 /)... ايران،  در  علم  تاريخ  مردم شناسي،  هنر،  )زبان،  کليّات  شامل:  ايراني  مطالعات  ب: 

ادبيات فارسي/ تاريخ ايران / هنرهاي ايراني.

از  از ميان بيش  اوليه  در بيست و يکمين دوره جايزه جهاني كتاب سال، پس از گزينش 

2000 عنوان كتاب شناسايي شده با موضوعات مختلف مطالعات اسلامي و مطالعات ايراني، در 

داوري هاي نخست 156 اثر در اين دو بخش مورد ارزيابي قرار گرفت و سرانجام 21 اثر به مرحله 

پاياني راه يافت. مشخصات كتاب هاي منتخب به شرح ذيل است: 

اِوَنز-  راتليف، هلن سي.  برَندي  بيزانس و اسلام؛ عصر )سده( گذار، قرن 7-9/ ويرايش   -

نيويورک: موزه هنر متروپوليتن، 2012 زبان: انگليسي، موضوع: مطالعات اسلامي- تاريخ هنر- 

تأثير متقابل هنر اسلامي و هنر بيزانس

تا ملاقات خدا: زندگي، تفکر، و سلوک روحي جلال الدين مولوي/ عبدالحسين  پله پله   -

مطالعات  موضوع:  انگليسي  زبان:   2009 نيويورک:  کيواني-  مجدالدين  ترجمه  زرين کوب؛ 

ايراني- ادبيات فارسي- ترجمه متون فارسي

- روش، ساختار، و تحول در کيهان شناسي فارابي/ داميِن يانوس- ليدن؛ بوستون: بريل، 

2012 زبان: انگليسي موضوع: مطالعات اسلامي- تاريخ علم و فلسفه- کيهان شناسي اسلامي

- فلزکاري و نمادهاي فرهنگي در جهان اسلام: هنر، صنايع دستي، و متون/ ويرايش ونسا 

موضوع:  انگليسي،  زبان:  تاريس، 2012،  بي.  آي.  نيويورک:  لندن،  اوئن-  راسِر  ماريا  پورتر، 

مطالعات اسلامي- تاريخ هنر اسلامي- نمادهاي فرهنگي کشورهاي اسلامي
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- منتخب سور قرآن کريم/ به خط ابراهيم سلطان- مشهد: آستان قدس رضوي، 1392، 

موضوع: مطالعات اسلامي- هنر اسلامي- قرآن

ژاپني،  زبان:   ،2012 شوتن،  رينسن  کيوتو:   - يوشيدا  يوتاکا  سغديان/  زبان  و  هنر   -

موضوع: مطالعات ايراني- ايران شناسي- هنر و فرهنگ ايران باستان - تأثير سغديان در چين

- الحكم العطائية لابن عطاءالّله الاسکندري: شرح و تحليل/ محمّد سعيد رمضان البوطي- 

و  - تصوف و عرفان- اخلاق عرفاني  زبان: عربي، موضوع: مطالعات اسلامي  دمشق: دارالفکر، 

آداب طريقت

- بين حافظه و قدرت؛ سرزمين شام در دوره تاريخي انتهاي بني اميه و ابتداي بني عباس/ 

اسلام-  تاريخ  اسلامي-  مطالعات  موضوع:  فرانسه،  زبان:  بريل،  بوستون:  ليدن؛  بورِت-  آنتوان 

تاريخ شام در عصر امويان و عباسيان

هوگيج.-  مِرسيها  ويرايش  موسيچ؛  اِلوير  ترجمه  مکارم شيرازي؛  ناصر  نمونه/  تفسير   -

مطالعات  موضوع:  بوسنيايي،  زبان:  2012ع  گراف،  آموس  ج.ا.ا،  فرهنگي  رايزني  سارايوو: 

اسلامي- ترجمه و تفسير قرآن

- غلبه رحمت بر غضب؛ فلسفه  و متن مقدس )قرآن کريم( نزد ملاصدرا / محمد رستم- 

آلباني: انتشارات دانشگاه ايالتي نيويورک، 2012، زبان: انگليسي، موضوع: مطالعات اسلامي- 

فلسفه صدرايي - تفسير قرآن

 کتاب شناسي آثار فارسي چاپ شده در شبه قاره )هند، پاکستان، بنگلادش(/ تأليف عارف 

نوشاهي- تهران: ميراث مکتوب، 1391، زبان: فارسي، موضوع: مطالعات ايراني- كتابشناسي-

كتاب هاي چاپي فارسي

- نغمه پرندگان )منطق الطّير( عطّار/ فريدالدين عطّار نيشابوري؛ ترجمه ليلي انور، همراه 

با نگاره هايي با انتخاب و راهنمايي مايکل باري- پاريس: دِيان دو سِليه، 2012، زبان: فرانسه، 

موضوع: مطالعات ايراني - شعر و ادب فارسي - ادبيات کلاسيک- شعر عطار

زبان:  تاريس، 2012،  بي.  لندن: آي.  مَتي-  انحطاط صفويان و سقوط اصفهان/ رودي   -

انگليسي، موضوع: مطالعات ايراني - تاريخ ايران - عصر صفوي

- بين عقل و وحي: ترجمه انگليسي جامع الحکمتين ناصر خسرو/ ترجمه اريک ارُمزبي- 

کلام  و  فلسفه  اسلامي-  مطالعات  موضوع:  انگليسي،  زبان:   ،2012 تاريس،  بي.  آي.  لندن: 

اسلامي-  فلسفه و کلام اسماعيليه

- مجموعه حافظ: جلد نخست، تصنيف هاي عاشقانه و ميخانه اي، جلد دوم، شراب، شاهد 

و رندي، جلد سوم، ساقي نامه/ ويرايش کارلو ساکونه- رم: کاروچي، زبان: ايتاليايي، موضوع: 

مطالعات ايراني- شعر و ادب فارسي - ادبيات کلاسيک - شعر حافظ

- فتح دمشق: مطالعه منابع تاريخي دوره کلاسيک تاريخ اسلامي/ ينس جي. شاينر- ليدن؛ 

بوستون: بريل، 2012، زبان: آلماني، موضوع: مطالعات اسلامي- تاريخ اسلام- تاريخ دمشق- 

اسناد و منابع تاريخ اسلام
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- کتيبه هاي يوناني ايران و آسياي مرکزي: کتيبه هاي دوره سلوکي و اشکانيان در شرق ايران 

و آسياي مرکزي/ ژرژ روژمون، پل بِرنار- لندن: مدرسه مطالعات شرقي و آفريقايي، 2012، 

زبان: فرانسه، موضوع: مطالعات ايراني- تاريخ ايران باستان - کتيبه هاي يوناني و ايراني

- زبان مرغان؛ منطق الطّير/ فريدالدين عطّار نيشابوري؛ مقدمه و ترجمه و تعليق از منيژه 

فرانسه،  زبان:   ،2012 شِرف،  پاريس:  کدکني-  شفيعي  محمدرضا  از  پيشگفتاري  با  نوري؛ 

موضوع: مطالعات ايراني - شعر و ادب فارسي - ادبيات کلاسيک - شعر عطار

- انقلاب ادبي: مطالعه تأثير شعر فرانسه در نوسازي اشکال شعر فارسي در آغاز قرن بيستم/ 

مطالعات  موضوع:  فرانسه،  زبان:   ،2012 اتريش،  علوم  فرهنگستان  وين:  احمد-  طاهر  آمر 

ايراني- شعر فارسي - ادبيات تطبيقي

- پرسپوليس: اکتشاف و حيات مجدد يک جهان شگفت/ علي موسوي- بوستون: گرايتر، 

2012، زبان: انگليسي، موضوع: مطالعات ايراني- تاريخ ايران-آثار باستاني ايران

- دايرى المعارف هنر و معماري اسلامي/جاناتان بلوم، شيلا بلر- آكسفورد؛ نيويورک: انتشارات 

دانشگاه آکسفورد، 2009، زبان: انگليسي، موضوع: مطالعات اسلامي- هنر اسلامي- معماري 

اسلامي

- فرهنگ لغات بلغاري به فارسي/ مؤلفان افچه پشوا،  هاجر فيوضي، عباس مهدوي، رضا مهراز؛ 

ويراستار  ايوو پانُف- صوفيه: آوانگارد پريما، رايزني فرهنگي جمهوري اسلامي ايران در بلغارستان، 

زبان: بلغاري - فارسي، موضوع: مطالعات ايراني- زبان فارسي- واژه نامه ها- زبان بلغاري

- محمد: پيام آور ايمان، سخاوت و بخشش/ ابراهيم حسن بيگي؛ ترجمه شقايق قندهاري- 

لندن: شمع و مه، زبان: انگليسي، موضوع: مطالعات اسلامي- تاريخ اسلام-زندگينامه پيامبر

- نهج البلاغه؛ خطبه ها، نامه ها، و سخنان امام علي )ع(/ ترجمه آلکساندر )صلاح( دراگوويچ- 

موضوع:  صربي،  زبان:  بلگراد،  در  ملاصدرا  بنياد  همکاري  با  ا.  ا.  ج.  فرهنگي  رايزني  بلگراد: 

مطالعات اسلامي- ترجمه متون اسلامي- ترجمه نهج البلاغه

برگزاري سي ويکمين دوره جايزه کتاب سال

برگزيدگان جايزه کتاب سال در سه بخش فلسفه اسلامي، علوم کابردي و زيست شناسي 

بدين ترتيب معرفي شدند؛

حوزه فلسفه اسلامي:

کتاب التعليقات نوشته ابوعلي حسين بن عبدالله ابن سينا، تصحيح سيد حسين موسويان، 

انتشارات موسسه پژوهش و حکمت و فلسه ايران

حوزه علوم خاص در شاخه زيست شناسي:

شناخت گياهان دارويي و معطر ايران تأليف ولي الله مظفريان از انتشارات فرهنگ معاصر 

فلور ايران تيره نعناع تأليف زيبا جم زاد از انتشارات موسسه تحقيقات جنگلها و مراتع
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حوزه علوم کاربردي در شاخه علوم پزشکي:

- کتاب ديس قوريدس مباني پزشکي و کابرد داروهاي گياهي جانوري معدني و زهر شناسي 

ترجمه  مهران  بن  منصور  بن  مهران  عربي  ترجمه  زاريي  آنا  پدانيوس  قوريدس  ديس  تأليف 

فارسي تحقيق و پي نويس سيد محمود طباطبايي از انتشارات دانشگاه علوم پزشکي و خدمات 

بهداشتي درماني تهران

- اصول نوين در پردزهاي دنداني ثابت تأليف استيون اس، روزنستيل، مارتين اف، لندجونهي 

فوجي موتو مترجمان آزيتا مظاهري تهراني، کاوه سيدان، مهران نوربخش و آرش زربخش از 

انتشارات شايان نمودار

برخي از شايستگان تقدير جايزه کتاب سال نيز بدين شرح معرفي شدند: 

مسعود  ترجمه  اسپيگلبرگ«،  »هربرت  تأليف  تاريخي/  درآمدي  پديدارشناسي  جنبش   -

عليا، انتشارات مينوي خرد

- کتاب »فرد و کيهان در فلسفه ي رنسانس«، تأليف »ارنست کاسيرر«؛ ترجمه يدالله موقن، 

نشر ماهي

- کتاب شناسي مطالعات قرآني در زبان هاي اروپايي/ تأليف مرتضي کريمي نيا. قم: موسسه 

فرهنگي ترجمان وحي

- دايرى المعارف جهان نوين اسلام/ سرويراستار متن انگليسي جان ل. اسپوزيتو؛ ترجمه و 

تحقيق زير نظر حسن طارمي راد، محمد دشتي، مهدي دشتي. تهران: نشر کتاب مرجع، نشر 

کنگره

- آسيب شناسي فهم حديث/ تأليف سيدعلي دلبري، مشهد دانشگاه علوم اسلامي رضوي، 

معاونت پژوهشي

تهراني.  دلشاد  مصطفي  تأليف  نهج البلاغه/  در  )ع(  علي  امام  سيره  خورشيد:  رخساره   -

تهران: دريا

- فقه و سياست در ايران معاصر/ تأليف حجت الاسلام داود فيرحي. تهران: نشر ني

انديشه  و  فرهنگ  پژوهشگاه  تهران:  موسويان.  تأليف سيدعباس  اسلامي/  بازار سرمايه   -

اسلامي

- روند جنگ ايران و عراق/ تأليف حسين علايي؛ ناظر علمي و محتوايي محمد دروديان. 

تهران: مرز و بوم

- فاارسي ناشنيده: فرهنگ واژه ها و اصطلاحات فارسي و فارسي شدة کاربردي در افغانستان 

/ تأليف حسن انوشه، غلامرضا خدابنده لو. نشر قطره

- مقدمات زبان سنسکريت/ تأليف حسن رضايي باغ بيدي. تهران: مرکز دائرى المعارف بزرگ 

اسلامي
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- گنجينه اي از مثل هاي گويش سمناني: دعاها، نفرين ها، شوخي ها، تهديدها و .../ تأليف 

ذبيح الله وزيري. سمنان: آبرخ

- دستور زبان فارسي: براساس نظريه ي گروه هاي خودگردان در دستور وابستگي/ تأليف 

اميد طبيب زاده. تهران: نشر مرکز

-درآمدي تازه بر فلسفه ي زبان/ تأليف ويليام ج. لايکان؛ ترجمه کورش صفوي. تهران: نشر 

علمي

ايران نيارش/ تحقيق و تأليف غلامحسين معماريان؛ تدوين هادي صفايي پور.  - معماري 

تهران: نغمه نوانديش

- سبک شناسي، نظريه ها، رويکردها و روش ها/ تأليف محمود فتوحي، انتشارات سخن

- نورالعين / تأليف ابو روح محمد بن منصور بن ابي عبدالله جرجاني يماني )زرين دست 

سده پنجم هجري(؛ مقدمه و تصحيح يوسف بيگ باباپور، زيرنظر مهدي محقق. مرکز پژوهشي 

ميراث مکتوب: سفير اردهال

المآثر/ تأليف صدرالدين حسن نظامي نيشابوري؛ تصحيح مهدي فاموري، عليرضا  - تاج 

شادآرام. ياسوج: دانشگاه آزاد اسلامي 

- اجتماعيون عاموين/ تأليف سهراب يزداني، نشر ني

- انتفاضه شعبانيه/ تأليف صفاءالدين تبرائيان. تهران: مرکز اسناد انقلاب اسلامي

اوغلو، خليل  دانلي  تأليف محمد سيد  تنظيمات/  امپراتوري عثماني در عصر دگرگوني   -

اينالجيق؛ ترجمه رسول عربخاني. تهران: پژوهشکده تاريخ اسلام

- نبرد طريق القدس/ تأليف امير رزاق زاده. تهران: مرکز اسناد و تحقيقات دفاع مقدس
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فراخوان همايش

همايش ايران و چين: مناسبات تمدني و فرهنگي

نشست نخست: ايران شناسي در چين و چين شناسي در ايران )منابع کهن مطالعات جديد(

انجمن ايراني تاريخ، در نظر دارد سلسله نشست هايي را با هدف تعميق شناخت دو سويه 

نمايد.  برگزار  کهن  سرزمين  دو  اين  تمدني  تاريخي  مناسبات  بررسي  و  چين  و  ايران  ميان 

نخستين نشست با عنوان »ايران شناسي در چين و مطالعه چين در ايران« به بررسي دانسته هاي 

کهن و يافته هاي جديد در ايران و چين اختصاص يافته است.

گسترش مناسبات اقتصادي و فرهنگي در دوران اسلامي، موجب انتقال فرهنگ و تمدن 

منابع  و  متون  به  اين سرزمين  از  فراواني  اطلاعات  و  نقاط چين شد  اقصي  به  اسلامي  ايراني 

فارسي و عربي راه يافت. ورود مغولان به ايران و سيطرة آنان بر قسمت اعظم آسيا، از چين تا 

مرزهاي آناتولي، بر آشنايي عالمان اين دو سرزمين از يکديگر بيش از پيش افزود. اين گذشته 

سه هزار ساله، طي يک قرن اخير با شکل گيري کرسي هاي شرق شناسي در غرب و گسترش 

مطالعات ايران شناسي در چين، وارد مسير جديدي شد.

اهداف اصلي همايش

آگاهي دقيق از پژوهش هاي چين شناسي در مقالات و رساله هاي دانشگاهي در ايران 

 معرفي ايران شناسان چيني، نهادهاي ايران شناسي در چين و بررسي آثار آنها

محورهاي پيشنهادي

الف: چين در منابع ايراني اسلامي

ب: چين شناسي در ايران

ج: فرهنگ و تمدن ايران در چين

 توضيحات

ـ زمان برگزاري همايش، هفته نخست خرداد ماه سال 1393 است.

ـ زبان همايش فارسي و انگليسي است.

ـ آخرين مهلت براي ارسال چکيده مقالات، پانزدهم اسفندماه سال جاري است.

 word برنامه  در  و  انگليسي  يا  فارسي  زبان  به  کلمه   300 در  حداکثر  مقالات  چکيده  ـ 

2003-2007 ارسال شود.

ـ پس از تأييد چکيده مقالات توسط شوراي علمي همايش، محققان مي بايست حداکثر تا 

پانزدهم ارديبهشت ماه سال 1393 اصل مقاله خود را به دبيرخانه ارسال نمايند.

 نشاني دبيرخانه همايش

تهران، بلوار ميرداماد، انتهاي خيابان شهيدحصاري، سازمان اسناد و کتابخانه ملي، طبقه 

هشتم، انجمن ايراني تاريخ 

تلفن: 26403007 ـ درونگار:  26403007

www.ishistory.ir info@ishistory
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معرفي كتاب هاي جديد در حوزه ايران شناسي

»خشايارشا؛ جهان گشاي ناکام هخامنشي« و  »داريوش بزرگ؛ معمار امپراتوري هخامنشيان«

تأليف: ايمان نوروزي

ناشر: نشر کتاب پارسه

چكيده: کتاب هاي يادشده در مجموعه  »سرگذشت نامه ها« منتشر 

ايران  تاريخ  مهم  شخصيت هاي  معرفي  با  مجموعه  اين  است.  شده 

و جهان، جوانب مختلف زندگي ايشان را از لابه لاي سنگ نگاره ها، 

دست نبشته ها و اسناد تاريخي در اختيار خوانندگان قرار مي دهد. در 

اين كتاب ها نويسنده مي كوشد به دور از حب و بغض هاي پيشگفته، 

تا جايي كه منابع و تحقيقات جديد اجازه مي دهد، چهرة پيراسته اي 

از تاريخ ايران باستان را به تصوير بكشد.

مؤلف در کتاب »خشايارشا؛ جهان گشاي ناکام هخامنشي« به معرفي تاريخ ايران در اين عصر 

پرداخته و با پيش کشيدن جزئياتي از دوره خشايارشا، ابعاد پيچيده و مبهم اين دوره از تاريخ را روشن 

مي سازد. همچنين كتاب حاوي تصاوير  اشياء و بناها ي به  جا مانده از اين عصر، طرح ها و نقشه هاي 

جغرافيايي و سياسي جهان در دوره باستان و کتاب نامه و نمايه است. از جمله مباحث مطرح شده 

در اين كتاب: »مسأله انتخاب جانشين براي داريوش«، »آماده سازي کشور براي بزرگ ترين نبردهاي 

جبهه  »در  يوناني نشين«،  سرزمين هاي  به  »ورود  سارد«،  در  خشايارشا  فرماندهي  »مرکز  تاريخ«، 

يونان«، »آتن و اسپارت - دو دشمن ديرينه در کنار هم«، »تشکيل اتحاديه يوناني عليه خشايارشا«، 

»نخستين نبردهاي دريايي« نبردهاي نيروي زميني خشايارشا«، »پيش روي به طرف فوکيس«، »آتن 

در شعله هاي آتش خشم خشايارشا« و »کتيبه هاي خشايارشا« است.

در کتاب »داريوش بزرگ؛ معمار امپراتوري هخامنشيان«، نويسنده كوشيده است تا در طي 18 

فصل، خواننده را با کوشش ها و روش هاي »داريوش« در کسوت امپراتور ايران و رخدادهاي عصر وي 

آشنا سازد. در اين كتاب به اين مباحث پرداخته شده است: »درآمدي بر نقش تاريخي هخامنشيان 

در تاريخ ايران«، »نابساماني دربار هخامنشيان پس از درگذشت کوروش«، »داريوش پاسبان کيان 

غرب  شناسايي  »سفر  هخامنشيان«،  دست  در  »ساموس  سارد«،  شهربان  »نافرماني  هخامنشي«، 

امپراتوري«، »شورش بابل، نبرد با سکاها«، »لشکرکشي به جزيره ثروتمند ناگزوس«، »شورش ايونيا«، 

»نبرد ماراتن«، »پاسخ آتني ها به متحدان پارسيان«، »همسران و فرزندان داريوش«، »روايت داريوش 

در کتاب حضرت دانيال نبي«، »جاده شاهي«، »سنگ نوشته بيستون«، »کاخ شوش«، »بازتاب عصر 

با شماره  اكنون  اين كتاب ها هم  و خزانه تخت جمشيد«.  بارو  الواح  داريوش در  طلايي حکمراني 

ثبت هاي 97825 و 97826 در كتابخانه مركزي بنياد ايران شناسي قابل دسترس هستند.
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ميراث مشترک ايران و هند در موزه نسخ خطي و آثار فرهنگي هنري 

دكتر محمدصادق محفوظي

به کوشش: سيد صادق حسيني اشکوري

ناشر: مجمع ذخائر اسلامي

چكيده: اين كتاب به مناسبت اولين همايش بين المللي ميراث مشترک ايران 

و هند در موزه نسخ خطي و آثار فرهنگي هنري دکتر محمد صادق محفوظي به 

ارائه تصاوير منتخب از آثار هندي موجود دراين موزه، به همراه مقالات منتخب 

اولين همايش مذکور پرداخته است. موزه آثار نسخ خطي و فرهنگي هنري آقاي 

که  است  خصوصي  ارزشمند  بسيار  موزه هاي  از  محفوظي،  محمدصادق  دکتر 

بازتاب درخشنده اي از خرده فرهنگ ها و فرهنگ هاي کلان است.

مقالاتي است که  از مجموعه  مقاله منتخب  پنج  داراي  بخش نخست کتاب 

در نخستين همايش بين المللي ميراث مشترک ايران و هند ارائه شده است. اين 

مقاله ها عمدتاً مصور بوده و جنبه هنري و علمي دارند:

نقش باورهاي مذهبي ايران و هند، در حفظ ميراثي معنوي و مشترک تحت عنوان نوروز/ 

محمدصادق محفوظي

»تحقيق ماللهند« ارزنده ترين ميراث علمي مشترک ايران و هند/ حسن کريميان، ساجده 

محمدي

بررسي خاستگاه نقوش و نمادها در هنر معاصر هند/ اعظم حاج حسني

حلقه اي اشتراک ميان عرفان ايران و هند )نقش و آراء فرقه ي سهرورديه در هند و ايران(/ 

ميترا اميدبخش و مختار ابراهيمي

بررسي تطبيقي آثار لاکي ايران و هند از منظر نقش و طرح/ مينا خوباني، مهرناز آزادي 

بوياغچي

بخش دوم کتاب، آلبوم تصاوير منتخب از آثار هندي موجود در موزه دکتر محفوظي است 

که به طور عمده نسخه هاي خطي با کتابت هندي و جلدهاي ساخت هند است. سبک تهذيب 

هندي يا مينياتورهاي هندي از مطالب ديگر اين بخش است که شامل اشياي عتيقه و قديمي 

مانند انگشتر،  نقاشي روي عاج، شمشير، خنجر، شمايل و قلمدان است. چکيده مقالات به زبان 

انگليسي نيز در بخش انتهايي کتاب آمده است. كتاب مذكور هم اكنون با شماره ثبت 97897 

در كتابخانه مركزي بنياد ايران شناسي قابل دسترس است.
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معرفي سايت ها و نرم افزارهاي مفيد
http://www.slashcv.com

و  داريد  استاندارد  البته  و  کاري  رزومه  يک  ساخت  به  نياز  سريع  خيلي  اگر 

چندان نياز به طراحي خاص و متفاوت براي سوابق کاري تان نداريد بايد از ابزاري 

ابزار  ارائه دهد. SlashCV يک  را  امکان  اين  استفاده کنيد که در کمترين زمان 

بسيار ساده براي ساخت رزومه کاري و به اشتراک گذاري آن به صورت آنلاين با 

ديگران است. اسلش سي وي فارغ از بحث هاي حاشيه اي تنها بر روي ساخت يک 

رزومه استاندارد تمرکز دارد و مهم ترين ويژگي آن سادگي در ساخت رزومه است. 

بخش هايي که در اسلش سي وي براي رزومه نويسي وجود دارد شامل؛ مشخصات، 

اطلاعات تماس، اهداف، تحصيلات، تجربه، مهارت، جوايز، فعاليت ها و سوابق، 

آدرس و …

علاوه بر اين اگر قبلًا رزومه اي نوشته ايد، مي توانيد آن را آپلود کرده و بر اساس 

استانداردهاي رزومه نويسي ويرايش نماييد. همچنين مي توانيد رزومه ساخته شده 

خود را به صورت آنلاين با ديگران به اشتراک بگذاريد و يا به صورت PDF از آن 

خروجي بگيريد و براي افراد مورد نظرتان ارسال نماييد. شيوه ساخت رزومه در 

تصاوير زير مشخص شده است.
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گزارش همايش

همايش هم انديشي مسائل ايران شناسي

و  باستاني  زبان هاي  و  فرهنگ  گروه  سوي  از  ايران شناسي«  مسايل  »هم انديشي  همايش 

ايران شناسي دانشگاه تهران چهارشنبه 30 بهمن ماه در سالن استاد باستاني پاريزي دانشکده 

و  ادبيات  دانشكده  رياست  سخنراني  از  پس  نشست  اين  در  شد.  برپا  انساني  علوم  و  ادبيات 

زبان هاي  و  فرهنگ  گروه  رئيس  جعفري دهقي  محمود  دكتر  آقايان  ترتيب  به  انساني،  علوم 

ايران شناسي، خانم دكتر  بنياد  پژوهشي  باستاني، دكتر سيد عبدالمجيد ميردامادي، معاون 

زرشناس، دكتر جان اله كريمي مطهر، دكتر محسن جعفري، دكتر نادر حقاني، دكتر وثوقي، 

دكتر آندريانيك سيمونيان، دكتر طهمورث ساجدي صبا و دكتر سعيد فيروزآبادي ايراد سخن 

كردند. گزيده اي از سخنراني جناب آقاي دكتر ميردامادي به شرح ذيل ارائه مي شود:  

کلمه  حقيقي  معناي  به  همايش  اين  اين که  از  اميدواري  ابراز  ضمن  ميردامادي  دكتر 

هم انديشي مسايل ايران شناسي باشد،  گفت: »براي ورود به اين بحث ابتدا بايد تعريف دقيقي 

يک  آوردن  به دست  انساني،   علوم  مطالعات  دايره  در   افزود:  وي  کرد.  ارايه  ايران شناسي  از 

تعريف جامع الاطراف که مشرف به تمامي موضوعات آن علم باشد، مشکل است. هنگامي که از 

ايران شناسي صحبت مي کنيم؛ منظور شناخت ايران از جنبه هاي تاريخي، فرهنگي و تمدني 

آن است ولي هنگامي که وارد موضوع هاي پيراموني آن مي شويم بحث بسيار گسترده است و 

هر موضوعي که در حوزه ايران مطرح باشد و به  نوعي به تاريخ، جغرافيا، فرهنگ و تمدن آن 

برگردد را دربرمي گيرد و پرداختن بدان در حقيقت  کار يک نهاد نيست و نهادها و سازمان هاي 

مختلفي بايد به آن توجه نشان دهند.«

نگاه  زماني  ايران شناسي،  به  علمي  نگاه  »در  شد:  يادآور  ادامه  در  ميردامادي  دكتر   

پديدارشناسانه به آن داريم و به عنوان موضوعي که قابل طرح و گفت وگو است از آن ياد مي کنيم 

اما نگاهي که ما بايد بدان توجه داشته باشيم، نگاه هويتي به مسأله ايران شناسي است. البته 

اين  اما پيوستن ما به  ايران شناسي را ديگران آغاز کردند، آن هم در قالب يک علم و دانش، 

افرادي  انديشه ملي،  و  تاريخ تفکر  افزود: »ما در مطالعه  با تأخير صورت گرفت.« وي  حرکت 

و مفاخر آن پرداخته اند. شاهنامه فردوسي  و تمدن  ايراني، فرهنگ  به عنصر  را داشته ايم که 

نمونه بزرگ آن است. تمامي مسايلي که در اين کتاب مطرح مي شود و درون مايه آن را تشکيل 

مي دهد، مشرف به عظمت ايران، تاريخ، فرهنگ و بزرگان ايران است. اين در حقيقت نگرشي 

است که من ايراني به هويت خود دارم. نياز امروز اين است كه  مسأله ايران شناسي بايد به سوي 

مسايل هويتي حرکت کند.«
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معاون پژوهشي بنياد ايران شناسي با بيان اين که تمدن ايران، تمدني جامع الاطراف است 

تعريف  نتوانستيم  ما  »متأسفانه  کرد:  عنوان  دارد،  تأمل  و  بررسي  قابليت  آن  از  نقطه  هر  و 

ما  اين درحالي است که  باشيم.  به عبارتي من من داشته  يا  و  ايراني  از من  دقيق و جامعي 

بايد به فرزندانمان عظمت و شكوه گذشته، جنبه هاي فرهنگي و تمدني و جايگاه گذشتگان 

اندازه سعي کرده ايم در کتاب هاي درسي،  تا چه  به خوبي معرفي کنيم.  را  و خدمات آن ها 

نتيجه  بزرگ ترين  كنيم؟  معرفي  فرزندانمان  به  را  ايراني  برجسته  شخصيت هاي  و  بزرگان 

مطالعات ايران شناسي،  خروج بسياري از ايرانيان از بحران هويتي است که گرفتار آن هستند.  

زمينه ايران شناسي در محتواي خودش مي تواند آثاري براي امروز جامعه ايراني و نسل جديد 

نسل  و  ايراني  امروز جامعه  براي  بسياري   آثار  در محتواي خود،  ايران شناسي  باشد.  داشته 

جديد به همراه دارد.«

ايران  امروز  جامعه  به  ايران شناسي  خدمت  بزرگ ترين  حقيقت  »در  افزود:  ميردامادي 

چرايي  بررسي  کند.  تعريف  كنوني  دنياي  در  را  ايرانيان  چيستي  و  کيستي  که  است  اين 

که  است  اقداماتي  ديگر  از  آن ها  تحليل  تجزيه  و  ديدگاه ها  مکاتب،  قلمروها،  ايران شناسي، 

از  جامع نگر  نگاه  يك  نيازمند  امروز  ايران شناسي  گيرد.  صورت  بايد  ايران شناسي  زمينه  در 

تأثير و  ايران دوران اسلامي و مطالعه جامع  آن  به دنبال  و  ايراني  تاريخ فرهنگ تمدن  آغاز 

شناساندن  براي  ايران شناسي  است.  اسلامي  ايراني  تمدني  فرهنگي  ستدهاي  و  داد  تأثرها، 

ايران و جلوه هاي فرهنگ و تمدن غني و فاخر ايران و اسلام به جهانيان است كه در اين جا 

ايرانيان خارج از كشور نسل هاي از اول و دوم و سوم، به ويژه كودكان و نوجوانان در اولويت 

هستند شناخت و آگاهي و احاطه به مفاخر، ارزش ها و درون مايه هاي فاخر فرهنگي تمدني و 

معنوي ايراني اسلامي به ايرانيان قوت قلب و انگيزه، حياط و نشاط داده و آنها در ميان ديگر 

ملل جهان احساس سربلندي و عظمت مي كنند. اين احساس آدمي را از بحران هويت ملي 

تاريخي جدا ساخته و به او آرامش و نشاط مي بخشد.
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معرفي ايران شناسان

شهرام تقيزاده انصاري، مترجم زبان آلماني و پژوهشگر 

تاريخ و فلسفه علم در سال 1324 در تهران به دنيا آمد. 

امين الدوله  دبستان هاي  در  را  مقدماتي  تحصيلات 

شماره  هدف  در  را  دبيرستاني  تحصيلات  طهوري،  و 

1344با  سال  در  و  داد  ادامه   1 شماره  خوارزمي  و   3

در  وي  شد.  فارغ التحصيل  رياضي  ديپلم  مدرك  اخذ 

سال 1349 موفق به دريافت مدرك ليسانس فيزيك از 

دانشگاه تهران شد. ايشان همزمان با تحصيلات آكادميك، 

علوم  فراگيري  به  جعفري  علامه  محضر  در  سال   4 مدت  به 

براي تحصيل  در سال 1352  انصاري  تقيزاده  پرداختند.  تربيتي  و  انساني 

آلمان  به  برلين  فني  دانشگاه  در  فلسفه  و  فيزيك  مطالعات  و  آلماني  زبان 

فرهنگي  و  علمي  فعاليت هاي  كشور  به  بازگشت  از  پس  ايشان  كرد.  سفر 

خود را در زمينه هاي: فيزيك و فلسفه، فلسفه علم، تاريخ علم در اسلام، 

شخصيت و افکار علامه جعفري، اسلام شناسي در آلمان و علم و دين آغاز 

كردند و با مؤسسات: علامه جعفري، پژوهشگاه فرهنگ و انديشه اسلامي، 

دانشگاه  )مجله  اسلامي  معارف  و  فرهنگ  پژوهشگاه  تشيع،   دائرىالمعارف 

اسلامي( و .... همكاري داشته اند. آثار و تأليفات ايشان به شرح ذيل است: 

ويراستاري 20 كتاب فني و فرهنگنامه، 50 مدخل در دائرىالمعارف ها، 40 

مقاله   35 ترجمه  تأليفي،  مقاله   30 آلمان،  در  اسلام شناسي  درباره  مقاله 

به زبان فارسي، 20 مقاله در ارتباط با استاد جعفري، ويراستاري و ترجمه 

ويراستاري  فارسي،  و  آلماني  کتاب   35 معرفي  آلماني،  زبان  به  مقاله   25

الله  بسم  جمله:  از  فارسي،  زبان  به  كتاب  چند  ترجمه  و  آلماني  کتاب   6

 ،1390 بهار  المعي،  انتشارات  شيمل،  ماري  آنه  تأليف  الرحيم،  الرحمن 

تاريخ علوم در اسلام و اينشتين و مذهب. 

كتابخانه بنياد ايران شناسي ضمن سپاسگذاري از ايشان نسبت به اهداء 

كتاب ها و نشريات متعدد، تلاش ها و زحمات بيشائبه شان را در اعتلاي علمي 

و فرهنگي ايران عزيز ارج مي نهد.
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معرفي آخرين پايان نامه هاي دفاع شده در بنياد ايران شناسي

1. مطالعات ا يراني در پاکستان

پژوهشگر: بهروز گراوند

استاد راهنما: دکتر محمدمهد ي توسلي

رشته: ايرانشناسي، گرا يش:  فرهنگ مردم، آداب و رسوم و ميراث فرهنگي

چكيده: پاکستان  يکي از مهمتر ين کشورها ي شبه قاره، توجه و يژه ا ي به مطالعات ا يراني از خود نشان 

داده و آثار ارزشمند ي را در ا ين زمينه به وجود آورده است اما نکته قابل توجه ا ين است که بحث ا يران شناسي 

در پاکستان، با  ا يران شناسي در کشورها ي غربي به کل متفاوت است. ا ين تفاوت از اشتراکات گسترده 

فرهنگي بين دو کشور ا يران و پاکستان ناشي مي شود. بنابرا ين مي توان  گفت ا يران شناسان پاکستاني از 

ا يران مي خواهند هو يت تار يخي و فرهنگي خود را مورد شناسا يي قرار دهند و از ا ين  رو  طر يق شناخت 

ا يران شناسي به  ا يران شناسان غربي در بحث شرق شناس  و  به نوعي »خودشناسي« مي رسند در حالي که 

دنبال »د يگر« شناسي هستند. ا ين پژوهش تلاش دارد تا با روش تحليلي- توصيفي و از طر يق مطالعات 

کتابخانه ا ي، سير مطالعات ا يراني را در پاکستان مورد مطالعه و عوامل تأثيرگذار بر آن را مورد شناسا يي و 

موشکافي قرار دهد. البته در ا ين رساله در  يک فصل به اهميت و موقعيت زبان فارسي در بنگلادش پرداخته 

شده که در راستا ي بحث ا يرانشناسي در بنگلادش است. 

2. نذورات در سفرنامه ها ي دوره قاجار

پژوهشگر: فروغ موسو ي نجف آباد ي

استاد راهنما: دکترشهرام  يوسفي فر

رشته: ايران شناسي، گرايش: عمومي

چكيده: نذر و نياز از باورها و مناسک کهن و را يج در جوامع بشر ي است که ماهيتي  فرهنگي  و مذهبي 

دارد. شيوه ها ي مراد خواهي، توسل جو يي و  ادا ي نذرها در دوره  قاجار شکل ها و مصاد يق گوناگون  داشتند 

که تداوم ميراث فرهنگ اصيل ا يراني در قالب اسلام  بودند. هدف از پژوهش حاضر  سنخ شناسي نذورات 

در ا ين دوره  است که بر اساس مولّفه ها ي مکان، زمان، طبقه اجتماعي و شرا يط محيطي صورت گرفته و 

تحليل ها يي در رابطه با چگونگي  و چرا يي ا ين نذرها ارائه و تا حد امکان کارکردها ي فرد ي و اجتماعي آن 

در دوره قاجار  تبيين شده است. برا ي رسيدن به ا ين هدف،  بيست و دو سفرنامه ا يراني و اروپا يي در دوره 

قاجار انتخاب شد که با نگاه مردم شناسي و محور يت آداب و رسوم  تاليف شده بودند. براساس  يافته ها ي 

پژوهش سه عامل زمان و مکان و شرا يط محيطي بر ماهيت نذرها و شيوع آنها تأثير گذارند. بنابرا ين، تعداد 

ز ياد ي از نذرها در مراسم مذهبي و مکان ها ي ز يارتي صورت مي گيرند. همچنين بسيار ي از نذرها با توجه 

به طبقات مختلف اجتماعي مصاد يق و معناها ي گوناگوني مي  يابند.




